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Mishnah Berakhot 4:4

משנה ברכות ד׳:ד׳

(ד) ַרִּבי ֱאִליֶעֶזר אֹוֵמר, ָהעֹוֶׂשה ְתִפָּלתֹו ֶקַבע, ֵאין ְּתִפָּלתֹו ַּתֲחנּוִנים. ַרִּבי ְיהֹוֻׁשַע אֹוֵמר, 
ַהְמַהֵּל� ִּבְמקֹום ַסָּכָנה, ִמְתַּפֵּלל ְּתִפָּלה ְקָצָרה. אֹוֵמר, הֹוַׁשע ַהֵּׁשם ֶאת ַעְּמ� ֶאת 

ְׁשֵאִרית ִיְׂשָרֵאל, ְּבָכל ָּפָרַׁשת ָהִעּבּור ִיְהיּו ָצְרֵכיֶהם ְלָפֶני�. ָּברּו� ַאָּתה ה' ׁשֹוֵמַע ְּתִפָּלה:   

(4) Rabbi Eliezer says: One whose prayer is fixed, his prayer is not supplication and is 

flawed. The Gemara will clarify the halakhic implications of this flaw. Rabbi Yehoshua 

says: One who cannot recite a complete prayer because he is walking in a place of danger, 

recites a brief prayer and says: Redeem, Lord, Your people, the remnant of Israel, at 

every transition [parashat ha’ibur], the meaning of which will be discussed in the 

Gemara. May their needs be before You. Blessed are You, Lord, Who listens to prayer.

Berakhot 3a

ברכות ג׳ א

ַּתְנָיא, ָאַמר ַרִּבי יֹוֵסי: ַּפַעם ַאַחת ָהִייִתי ְמַהֵּל� ַּבֶּדֶר� ְוִנְכַנְסִּתי ְלחּוְרָּבה ַאַחת ֵמחּוְרבֹות 
ְירּוָׁשַלִים ְלִהְתַּפֵּלל. ָּבא ֵאִלָּיהּו ָזכּור ַלּטֹוב ְוָׁשַמר ִלי ַעל ַהֶּפַתח, (ְוִהְמִּתין ִלי) ַעד 

ֶׁשִּסיַּיְמִּתי ְּתִפָּלִתי. ְלַאַחר ֶׁשִּסיַּיְמִּתי ְּתִפָּלִתי ָאַמר ִלי: ״ָׁשלֹום ָעֶלי�, ַרִּבי״. ְוָאַמְרִּתי לֹו: 
״ָׁשלֹום ָעֶלי�, ַרִּבי ּומֹוִרי״. ְוָאַמר ִלי: ְּבִני, ִמְּפֵני ָמה ִנְכַנְסָּת ְלחּוְרָּבה זֹו? ָאַמְרִּתי לֹו: 

ְלִהְתַּפֵּלל. ְוָאַמר ִלי: ָהָיה ְל� ְלִהְתַּפֵּלל ַּבֶּדֶר�. ְוָאַמְרִּתי לֹו: ִמְתָיֵרא ָהִייִתי ֶׁשָּמא ַיְפִסיקּו 
ִּבי עֹוְבֵרי ְּדָרִכים, ְוָאַמר ִלי ָהָיה ְל� ְלִהְתַּפֵּלל ְּתִפָּלה ְקָצָרה. ְּבאֹוָתּה ָׁשָעה ָלַמְדִּתי 
ִמֶּמּנּו ְׁש�ָׁשה ְּדָבִרים: ָלַמְדִּתי ֶׁשֵאין ִנְכָנִסין ְלחּוְרָּבה, ְוָלַמְדִּתי ֶׁשִּמְתַּפְּלִלין ַּבֶּדֶר�, 

ְוָלַמְדִּתי ֶׁשַהִּמְתַּפֵּלל ְּבֶדֶר� ִמְתַּפֵּלל ְּתִפָּלה ְקָצָרה.

Incidental to the mention of the elevated significance of the night watches, the Gemara 

cites a related story: It was taught in a baraita that Rabbi Yosei said: I was once walking 

along the road when I entered the ruins of an old, abandoned building among the ruins 

of Jerusalem in order to pray. I noticed that Elijah, of blessed memory, came and 

guarded the entrance for me and waited at the entrance until I finished my prayer. 

When I finished praying and exited the ruin, Elijah said to me, deferentially as one would 

address a Rabbi: Greetings to you, my Rabbi. I answered him: Greetings to you, my 

Rabbi, my teacher. And Elijah said to me: My son, why did you enter this ruin? I said 
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to him: In order to pray. And Elijah said to me: You should have prayed on the road. 

And I said to him: I was unable to pray along the road, because I was afraid that I might 

be interrupted by travelers and would be unable to focus. Elijah said to me: You should 

have recited the abbreviated prayer instituted for just such circumstances. Rabbi Yosei 

concluded: At that time, from that brief exchange, I learned from him, three things: I 

learned that one may not enter a ruin; and I learned that one need not enter a building 

to pray, but he may pray along the road; and I learned that one who prays along the 

road recites an abbreviated prayer so that he may maintain his focus.
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